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1. Gustave Doré, Queen Vashti Refuses to Obey Ahasuerus' Command (1866)
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3. Esther 1-2:1-2
Esther 1
(1) It happened in the days of Ahasuerus—that
Ahasuerus who reigned over a hundred and twentyseven provinces from India to Ethiopia. (2) In those
days, when King Ahasuerus occupied the royal throne
in the fortress Shushan, (3) in the third year of his
reign, he gave a banquet for all the officials and
courtiers—the administration of Persia and Media,
the nobles and the governors of the provinces in his
service.(4) For no fewer than a hundred and eighty
days he displayed the vast riches of his kingdom and
the splendid glory of his majesty. (5) At the end of
this period, the king gave a banquet for seven days in
the court of the king’s palace garden for all the
people who lived in the fortress Shushan, high and
low alike. (6) [There were hangings of] white cotton
and blue wool, caught up by cords of fine linen and
purple wool to silver rods and alabaster columns; and
there were couches of gold and silver on a pavement
of marble, alabaster, mother-of-pearl, and mosaics.
(7) Royal wine was served in abundance, as befits a
king, in golden beakers, beakers of varied design. (8)
And the rule for the drinking was, “No restrictions!”
For the king had given orders to every palace steward
to comply with each man’s wishes. (9) In addition,
Queen Vashti gave a banquet for women, in the royal
palace of King Ahasuerus. (10) On the seventh day,
when the king was merry with wine, he ordered
Mehuman, Bizzetha, Harbona, Bigtha, Abagtha,
Zethar, and Carcas, the seven eunuchs in attendance
on King Ahasuerus,(11) to bring Queen Vashti before
the king wearing a royal diadem, to display her
beauty to the peoples and the officials; for she was a
beautiful woman. (12) But Queen Vashti refused to
come at the king’s command conveyed by the
eunuchs. The king was greatly incensed, and his fury
burned within him. (13) Then the king consulted the
sages learned in procedure.(For it was the royal
practice [to turn] to all who were versed in law and
precedent.(14) His closest advisers were Carshena,
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 הוּא:בִּ ימֵ י אֲ חַ ְשׁוֵרוֹשׁ, א ַוי ְִהי
--כּוּשׁ-מּלֵ� מֵ הֹדּוּ וְ עַ ד
ֹ ַאֲ חַ ְשׁוֵרוֹשׁ ה
שֶׁ בַ ע וְ עֶ ְשׂ ִרים וּמֵ ָאה
כְּ שֶׁ בֶ ת-- הָ הֵ ם,  ב בַּ יּ ִָמים.ְמ ִדינָה
עַ ל כִּ סֵּ א מַ לְכוּתוֹ, הַ מֶּ לֶ� אֲ חַ ְשׁוֵרוֹשׁ,
 ג בִּ ְשׁנַת שָׁ לוֹשׁ. ירה
ָ ִבְּ שׁוּשַׁ ן הַ בּ, אֲ שֶׁ ר,
שָׂ ָריו- ְלכָל, עָ שָׂ ה ִמ ְשׁ ֶתּה, לְמָ לְכוֹ
הַ פּ ְַר ְתּ ִמים,  חֵ יל פּ ַָרס וּמָ דַ י:ַועֲבָ דָ יו
 ד בְּ הַ ְראֹתוֹ. ְל ָפנָיו--וְ שָׂ ֵרי הַ ְמּ ִדינוֹת,
י ְָקר-וְ ֶאת, עֹשֶׁ ר כְּ בוֹד מַ לְכוּתוֹ-את,
ֶ
תּפְ ֶא ֶרת גְּ דוּלָּתוֹ ;י ִָמים ַרבִּ ים,
ִ
 ה וּבִ ְמלוֹאת.וּמ ַאת יוֹם
ְ ְשׁמוֹנִים
הָ עָ ם-עָ שָׂ ה הַ מֶּ לֶ� ְלכָל, הַ יּ ִָמים הָ ֵאלֶּה
ירה ל ְִמגָּדוֹל
ָ ִהַ נּ ְִמצְ ִאים בְּ שׁוּשַׁ ן הַ בּ
שׁבְ עַ ת--ה
ִ
קטָ ן ִמ ְשׁ ֶתּ-ד
ָ ַוְ ע
יתן
ַ ִגִּ נַּת בּ,  בַּ חֲ צַ ר:י ִָמים
אחוּז,
ָ וּת ֵכלֶת
ְ  ו חוּר כּ ְַרפַּס.�ֶהַ מֶּ ל
גְּ לִילֵי כֶסֶ ף-עַ ל, בוּץ וְ ַא ְרגָּמָ ן-בְּ חַ בְ לֵי,
עַ ל, ;מטּוֹת זָהָ ב ָוכֶסֶ ף
ִ וְ עַ מּוּדֵ י שֵׁ שׁ
וְ דַ ר--וָשֵׁ שׁ-ִרצְ פַת בַּ הַ ט
וְ ֵכלִים,  ז וְ הַ ְשׁקוֹת בִּ כְ לֵי זָהָ ב.וְ סֹחָ ֶרת
כְּ יַד, ִמ ֵכּלִים שׁוֹנִים ;וְ יֵין מַ לְכוּת ָרב
אין,
ֵ  ח וְ הַ ְשּׁ ִתיָּה כַדָּ ת.�ֶהַ מֶּ ל
רב-ָל
ַ עַ ל כּ, �ֶכֵן יִסַּ ד הַ מֶּ ל- כִּ י:אנֵס
ֹ
-כִּ ְרצוֹן ִאישׁ,  ַלעֲשׂוֹת--בֵּ יתוֹ
 {ס} ט גַּם ו ְַשׁ ִתּי הַ מַּ ְל ָכּהָו.אישׁ,
ִ
הַ מַּ לְכוּת, בֵּ ית-- עָ ְשׂ ָתה ִמ ְשׁ ֵתּה נ ִָשׁים,
 י בַּ יּוֹם. לַמֶּ לֶ� אֲ חַ ְשׁוֵרוֹשׁ, אֲ שֶׁ ר,
אמַ ר--ִן
ָ בַּ ָיּי, �ֶהַ מֶּ ל-כְּ טוֹב לֵב, הַ ְשּׁבִ יעִ י
ל ְִמהוּמָ ן בִּ זְּ ָתא חַ ְרבוֹנָא בִּ גְ ָתא
שׁבְ עַ ת,
ִ ז ֵַתר וְ כ ְַרכַּס, וַאֲ בַ גְ ָתא
�ֶפְּ נֵי הַ מֶּ ל-הַ ְמשָׁ ְר ִתים ֶאת, יסים
ִ הַ סָּ ִר
ו ְַשׁ ִתּי- יא לְהָ בִ יא ֶאת. אֲ חַ ְשׁוֵרוֹשׁ
בְּ כ ֶֶתר--�ֶלִפְ ֵני הַ מֶּ ל, הַ מַּ ְלכָּה
 לְהַ ְראוֹת הָ עַ ִמּים וְ הַ שָּׂ ִרים:מַ לְכוּת
טוֹבַ ת מַ ְר ֶאה-כִּ י, יָפְ יָהּ-ֶאת
לָבוֹא,  יב ו ְַתּמָ ֵאן הַ מַּ ְלכָּה ו ְַשׁ ִתּי.ִהיא
יסים
ִ בְּ יַד הַ סָּ ִר, אֲ שֶׁ ר, �ֶ;בִּ ְדבַ ר הַ מֶּ ל
וַחֲ מָ תוֹ בָּ ע ֲָרה, ַויּ ְִקצֹף הַ מֶּ לֶ� ְמאֹד
לַחֲ כ ִָמים, �ֶ {ס} יג וַיּ ֹאמֶ ר הַ מֶּ ל.בוֹ
�ֶדּבַ ר הַ מֶּ ל,ְ כֵן- כִּ י:י ְֹדעֵ י הָ עִ ִתּים,
 יד וְ הַ ָקּרֹב.י ְֹדעֵ י דָּ ת ו ִָדין-כָּל, לִפְ נֵי

כּ ְַר ְשׁנָא שֵׁ ָתר ַא ְדמָ ָתא, ֵאלָיו
Shethar, Admatha, Tarshish, Meres, Marsena, and
--ממוּכָן,
ְ מֶ ֶרס מַ ְר ְסנָא, ַת ְר ִשׁישׁ
Memucan, the seven ministers of Persia and Media
י
נ
ֵ
ְפּ
י
ֹא
ֵ
ר
, ִשׁבְ עַ ת שָׂ ֵרי פּ ַָרס וּמָ דַ י
who had access to the royal presence and occupied
שׁנָה
ֹ הַ יּ ְֹשׁבִ ים ִרא, �ֶהַ מֶּ ל,
the first place in the kingdom.) (15)
ֲשׂוֹת
ע
לּ
ַ
ה
ַמ,  טו כְּ דָ ת.בַּ מַּ לְכוּת,
“What,” [he asked,] “shall be done, according to law,
ה
ת
ָ
שׂ
ְ
ָע-ֹא
ל
ר
ֶשׁ
ֲעַ ל א--ו ְַשׁ ִתּי, בַּ מַּ ְלכָּה,
to Queen Vashti for failing to obey the command of
בְּ יַד, מַ אֲ מַ ר הַ מֶּ לֶ� אֲ חַ ְשׁוֵרוֹשׁ-את,
ֶ
King Ahasuerus conveyed by the eunuchs?” (16)
 {ס} טז וַיּ ֹאמֶ ר מומכן.יסים
ִ הַ סָּ ִר
Thereupon Memucan declared in the presence of the
-ל ֹא עַ ל, )לִפְ נֵי הַ מֶּ לֶ� וְ הַ שָּׂ ִרים, (ממוּכָן
ְ
king and the ministers:
 כִּ י: עָ וְ ָתה ו ְַשׁ ִתּי הַ מַּ ְלכָּה, הַ מֶּ לֶ� לְבַ דּוֹ
“Queen Vashti has committed an offense not only
הָ עַ ִמּים-כָּל-וְ עַ ל, הַ שָּׂ ִרים-כָּל-עַ ל,
against Your Majesty but also against all the officials
�ֶמ ִדינוֹת הַ מֶּ ל-ָל
ְ בְּ כ, אֲ שֶׁ ר
and against all the peoples in all the provinces of King
הַ מַּ ְלכָּה- יֵצֵ א ְדבַ ר-  יז כִּ י. אֲ חַ ְשׁוֵרוֹשׁ
Ahasuerus. (17) For the queen’s behavior will make
לְהַ בְ זוֹת בַּ עְ לֵיהֶ ן, הַ נּ ִָשׁים-כָּל-עַ ל
all wives despise their husbands, as they reflect that
הַ מֶּ לֶ� אֲ חַ ְשׁוֵרוֹשׁ,  בְּ ָא ְמ ָרם:בְּ עֵ ינֵיהֶ ן
King Ahasuerus himself ordered Queen Vashti to be
ו ְַשׁ ִתּי הַ מַּ ְלכָּה ְל ָפנָיו-אמַ ר לְהָ בִ יא ֶאתָ
- יח וְ הַ יּוֹם הַ זֶּה תּ ֹאמַ ְרנָה.בָ ָאה-וְ ל ֹא
brought before him, but she would not come. (18)
-אֲ שֶׁ ר שָׁ ְמעוּ ֶאת, וּמָ דַ י-שָׂ רוֹת פּ ַָרס
This very day the ladies of Persia and Media, who
י
ַד
ְשָׂ ֵרי הַ מֶּ לֶ� ;וּכ,  ְלכֹל, דּבַ ר הַ מַּ ְלכָּה,ְ
have heard of the queen’s behavior, will cite it to all
הַ מֶּ לֶ� טוֹב-עַ ל-  יט ִאם.בִּ זָּיוֹן ו ָָקצֶ ף,
Your Majesty’s officials, and there will be no end of
י
ת
ֵ
ָוְ ִיכּ ֵָתב בְּ ד, מַ לְכוּת ִמ ְלּ ָפנָיו-יֵצֵ א ְדבַ ר
scorn and provocation! (19) “If it please Your Majesty,
- אֲ שֶׁ ר ל ֹא:וְ ל ֹא ַיעֲבוֹר, וּמָ דַ י-פ ַָרס
let a royal edict be issued by you, and let it be written
ָת
לִפְ נֵי הַ מֶּ לֶ� אֲ חַ ְשׁוֵרוֹשׁ, בוֹא ו ְַשׁ ִתּי,
into the laws of Persia and Media, so that it cannot be
עוּתהּ
ָ ל ְִר, �ְֶכוּתהּ י ִֵתּן הַ מֶּ ל
ָ וּמַ ל
abrogated, that Vashti shall never enter the presence
�ֶ כ וְ נ ְִשׁמַ ע פִּ ְת ָגם הַ מֶּ ל.הַ טּוֹבָ ה ִממֶּ נָּה
of King Ahasuerus. And let Your Majesty bestow her
כִּ י ַרבָּ ה, מַ לְכוּתוֹ- ַיעֲשֶׂ ה בְּ כָל-אֲ שֶׁ ר
royal state upon another who is more worthy than
י ְִתּנוּ י ְָקר לְבַ עְ לֵיהֶ ן, הַ נּ ִָשׁים-היא ;וְ כָלִ
she. (20) Then will the judgment executed by Your
- כא ַויִּיטַ ב.קטָ ן-ד
ָ ַוְ ע, ל ְִמגָּדוֹל,
Majesty resound throughout your realm, vast though
וְ הַ שָּׂ ִרים ; ַויַּעַ שׂ, �ֶבְּ עֵ ינֵי הַ מֶּ ל, הַ דָּ בָ ר
it is; and all wives will treat their husbands with
 כב ַויּ ְִשׁלַח.כִּ ְדבַ ר ְממוּכָן, �ֶהַ מֶּ ל
respect, high and low alike.” (21) The proposal was
-אל--�ֶ
ֶ מ ִדינוֹת הַ מֶּ לְ כָּל-אל,
ֶ ְספ ִָרים
approved by the king and the ministers, and the king
עַ ם וָעָ ם-וְ ֶאל, וּמ ִדינָה כִּ כְ ָתבָ הּ
ְ ְמ ִדינָה
did as Memucan proposed. (22) Dispatches were sent
אישׁ שׂ ֵֹרר-ָל
ִ  ל ְִהיוֹת כּ:כִּ לְשׁוֹנוֹ
וּמדַ בֵּ ר כִּ לְשׁוֹן עַ מּוֹ,
ְ בְּ בֵ יתוֹ
to all the provinces of the king, to every province in
its own script and to every nation in its own language,
that every man should wield authority in his home
and speak the language of his own people.
Esther 2:1-2
(1) Some time afterward, when the anger of King
Ahasuerus subsided, he thought of Vashti and what
she had done and what had been decreed against
her. (2) The king’s servants who attended him said,
“Let beautiful young virgins be sought out for Your
Majesty.
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חֲ מַ ת, �ֹכְּ שׁ, הַ ְדּבָ ִרים הָ ֵאלֶּה, א ַאחַ ר
ו ְַשׁ ִתּי- ָזכַר ֶאת-- הַ מֶּ לֶ� אֲ חַ ְשׁוֵרוֹשׁ
וְ ֵאת, עָ שָׂ ָתה-וְ ֵאת אֲ שֶׁ ר
-ֹאמרוּ ַנע ֲֵרי
ְ  ב וַיּ. ָנִגְ זַר עָ לֶיה-אֲ שֶׁ ר
 יְבַ ְקשׁוּ לַמֶּ לֶ� נְעָ רוֹת:משָׁ ְר ָתיו,
ְ �ֶהַ מֶּ ל
טוֹבוֹת מַ ְר ֶאה, בְּ תוּלוֹת

4. Selections from Megan Boler, Feeling Power: Emotions and Education (1999)
“Emotions need to be brought out of the private and into the public sphere; that emotions are
a site of oppression…[scholars] tend to overlook this most silenced terrain of social control and
resistance” (p. xix)

“Behavioral and expressive conduct is developed according to socially enforced rules of power.
How does one learn not to express anger at one’s boss, or that doing so is a very risky
business?...Feeling Power, on the other hand, directs us to explore how people resist our
oppression and subjugation. For example, what gives women the courage to publicly challenge
sexual harassment?...understand when and how that resistance and courage arise” (p. 4)
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5. Lisbeth Cheever-Gessaman, Vashti (2017)
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